
SENSORPRULLENBAK
Poubelle à capteur · Sensor-Mülleimer · Sensor dustbin

Gebruiksaanwijzing · Mode d’emploi · Bedienungsanleitung · User manual

Model: E160B · E160BL · E160W · E160G · E160GL
Lees deze handleiding vóór gebruik · Lisez ce mode d’emploi avant utilisation · Vor Gebrauch lesen · Read this manual

before use
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ADSafety · Sensorprullenbak / Poubelle à capteur / Sensor-Mülleimer / Sensor dustbin · E160-serie 2

Productoverzicht · Aperçu du produit ·
Produktübersicht · Product overview

NL FR DE EN

1 Deksel Couvercle Deckel Lid

2 Bedieningspaneel Panneau de
commande

Bedienfeld Control panel

3 Deksel-unit Unité couvercle Deckeleinheit Lid unit

4 Afvalbak Corps de la
poubelle

Behälter Bin body

5 Batterijvak
(achterzijde
deksel-unit)

Compartiment à
piles (arrière du
couvercle)

Batteriefach
(Rückseite
Deckeleinheit)

Battery
compartment
(back of lid unit)

6 USB-C-aansluiting
(achterzijde
deksel-unit)

Prise USB-C
(arrière du
couvercle)

USB-C-Anschluss
(Rückseite
Deckeleinheit)

USB-C input (back
of lid unit)

7 Zakring (binnenin) Anneau de
maintien (à
l’intérieur)

Beutelring (innen) Bag ring (inside)

8 Pootjes, 4× (alleen
E160BL en E160GL)
– zie voorzijde

Pieds, 4× (E160BL
et E160GL
uniquement) –
voir couverture

Füße, 4× (nur
E160BL und E160GL)
– siehe Titelseite

Legs, 4× (E160BL
and E160GL only) –
see cover

a Batterij-indicator Témoin des piles Batterieanzeige Battery indicator

b Knop handmatig
openen/sluiten

Bouton ouverture/f
ermeture
manuelle

Taste manuelles
Öffnen/Schließen

Manual
open/close button

c Sensor Capteur Sensor Sensor

d LED-lampjes Voyants LED LED-Leuchten LED lights
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ADSafety · Sensorprullenbak / Poubelle à capteur / Sensor-Mülleimer / Sensor dustbin · E160-serie 3

Zo werkt het · Comment ça marche · So
funktioniert es · How it works
Batterijen plaatsen · Installer les piles · Batterien einlegen · Inserting the batteries

1 2 3 4

Draai het deksel los en
neem de batterijhouder
eruit
Dévissez le couvercle et
retirez le porte-piles
Deckel abschrauben und
Batteriehalter
herausnehmen
Unscrew the cover and
take out the battery
holder

Plaats 4 × AA 1,5 V in de
houder (+/–), niet
meegeleverd
Placez 4 × AA 1,5 V dans le
porte-piles (+/–), non
incluses
4 × AA 1,5 V in den Halter
einlegen (+/–), nicht im
Lieferumfang
Put 4 × AA 1.5 V in the
holder (+/–), not included

Schuif de houder terug in
het batterijvak
Réinsérez le porte-piles
dans le compartiment
Halter wieder in das
Batteriefach schieben
Slide the holder back into
the compartment

Draai het deksel weer
vast
Revissez le couvercle
Deckel wieder
festschrauben
Tighten the cover again

Automatische sensormodus · Mode capteur automatique · Automatischer
Sensormodus · Auto sensor mode

1 2 3

Beweeg uw hand boven de sensor
Approchez la main du capteur
Hand über den Sensor bewegen
Move your hand above the sensor

Het deksel opent automatisch
Le couvercle s’ouvre
automatiquement
Der Deckel öffnet sich automatisch
The lid opens automatically

Het deksel sluit vanzelf
Le couvercle se referme tout seul
Der Deckel schließt sich von selbst
The lid closes by itself
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ADSafety · Sensorprullenbak / Poubelle à capteur / Sensor-Mülleimer / Sensor dustbin · E160-serie 4

Zo werkt het · Comment ça marche · So
funktioniert es · How it works
Handmatige bediening · Commande manuelle · Manuelle Bedienung · Manual
operation

1 2 3

Raak de knop op het paneel aan
Touchez le bouton du panneau
Taste auf dem Bedienfeld
berühren
Touch the button on the panel

Het deksel opent en blijft open
Le couvercle s’ouvre et reste
ouvert
Der Deckel öffnet sich und bleibt
offen
The lid opens and stays open

Opnieuw aanraken om te sluiten
Touchez à nouveau pour fermer
Erneut berühren zum Schließen
Touch again to close

Let op · Attention · Achtung · Please note

1 2 3 4

Lampje knippert:
batterijen vervangen
Voyant clignote :
remplacer les piles
Leuchte blinkt: Batterien
ersetzen
Light flashing: replace the
batteries

Deksel niet omlaag
duwen
Ne pas appuyer sur le
couvercle
Deckel nicht nach unten
drücken
Do not push the lid down

Geen fel zonlicht op de
sensor
Pas de soleil direct sur le
capteur
Kein direktes Sonnenlicht
auf den Sensor
No direct sunlight on the
sensor

Resetten: voeding los, 10
sec.
Réinitialiser : couper 10 s
Zurücksetzen: Strom 10
Sek. trennen
Reset: disconnect power,
10 sec.
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ADSafety · Sensorprullenbak / Poubelle à capteur / Sensor-Mülleimer / Sensor dustbin · E160-serie 5

NEDERLANDS

Veiligheidsinstructies
Lees deze handleiding vóór gebruik en bewaar hem voor later. Als u het product
aan iemand anders doorgeeft, geef dan ook deze handleiding mee.

• Alleen voor gebruik binnenshuis, in een droge ruimte. Niet blootstellen aan regen,
vocht of direct zonlicht.

• Dompel de prullenbak nooit onder in water en spoel de deksel-unit niet af: hierin
zit elektronica.

• Houd kinderen uit de buurt van het bewegende deksel en laat hen niet met het
product spelen.

• Houd plastic vuilniszakken buiten bereik van baby’s en kinderen –
verstikkingsgevaar.

• Druk het deksel niet omlaag en houd het niet tegen terwijl het opent of sluit.
• Gooi geen hete as, brandende sigaretten of brandbare stoffen in de prullenbak.
• Gebruik 4 AA-alkalinebatterijen van 1,5 V. Gebruik geen oude en nieuwe of

verschillende soorten batterijen door elkaar en laad niet-oplaadbare batterijen
niet op.

• Verwijder lege batterijen direct. Haal de batterijen eruit als u de prullenbak lange
tijd niet gebruikt.

• Gebruikt u de USB-C-aansluiting als voeding, gebruik dan uitsluitend een
USB-voeding van 5 V, maximaal 1 A (niet meegeleverd). Sluit geen hogere
spanning aan.

• De USB-C-aansluiting dient uitsluitend als alternatieve voeding voor de
prullenbak. Wanneer u USB-C gebruikt, zijn geen batterijen nodig. De
USB-C-aansluiting laadt geplaatste batterijen niet op.

Ingebruikname
1. Uitpakken
Verwijder alle verpakkingsmaterialen en controleer of alle onderdelen aanwezig
zijn. Ontbreekt er iets of is iets beschadigd? Neem contact met ons op.

2. Pootjes monteren (alleen E160BL en E160GL)
De vier pootjes zitten in een beschermzakje in de afvalbak. Zet de afvalbak
voorzichtig ondersteboven op een zachte ondergrond. Steek de pootjes in de vier
openingen aan de onderzijde en druk ze stevig aan. Zet de afvalbak daarna
rechtop op een vlakke, stabiele vloer. De pootjes maken de prullenbak 20 cm
hoger.

3. Batterijen plaatsen
Open het batterijvak aan de achterzijde van de deksel-unit en neem de
batterijhouder uit. Plaats 4 AA-batterijen volgens de markering + en –. Plaats de
houder terug en sluit het batterijvak goed.

4. Vuilniszak plaatsen

©
 2

02
6 

A
D

 C
om

m
er

ce
 B

.V
. ·

 A
D

S
af

et
y.

nl
 · 

O
ffi

ci
ël

e 
A

D
S

af
et

y-
ha

nd
le

id
in

g 
· E

16
0 

· A
lle

 r
ec

ht
en

 v
oo

rb
eh

ou
de

n.



ADSafety · Sensorprullenbak / Poubelle à capteur / Sensor-Mülleimer / Sensor dustbin · E160-serie 6

Til de deksel-unit van de afvalbak en neem de zakring eruit. Plaats een vuilniszak in
de bak en vouw de rand van de zak over de ring heen. Plaats de zak met de ring
terug in de bak en zet de deksel-unit er weer op.

Gebruik
1. Automatisch openen
Beweeg uw hand boven de sensor. Het deksel opent automatisch en sluit na enkele
seconden vanzelf, zodra er geen beweging meer is.

2. Handmatig openen
Raak de knop op het bedieningspaneel aan: het deksel opent en blijft open. Raak
de knop opnieuw aan om het deksel te sluiten.

3. Batterij-indicator
Knippert het lampje bij het batterijsymbool? Vervang dan de batterijen.

4. Resetten
Werkt de prullenbak niet goed? Koppel alle voeding los: haal de batterijen uit de
houder en/of trek de USB-C-kabel eruit. Wacht ongeveer 10 seconden en sluit de
voeding daarna opnieuw aan.

Tip: plaats de prullenbak niet onder een kast of blad, houd minimaal 50 cm vrije ruimte
boven de sensor en vermijd fel (zon)licht direct op de sensor.

Reinigen en onderhoud
Maak de afvalbak binnen en buiten schoon met een vochtige doek en een mild
sopje en droog hem daarna af. Reinig de sensor met een zachte, droge doek.
Gebruik geen schuurmiddelen, oplosmiddelen of een schuursponsje en houd de
deksel-unit droog.

Problemen oplossen
Probleem Oplossing

Het deksel opent niet. Controleer of de batterijen goed geplaatst zijn (+/–) en of
het batterijvak goed gesloten is. Vervang zo nodig de
batterijen of reset de prullenbak.

Het deksel opent en sluit
steeds vanzelf.

Reinig de sensor. Zorg dat er niets boven de sensor hangt
en dat er minimaal 50 cm vrije ruimte is. Draai de
prullenbak iets of zet hem op een andere plek.

Het deksel opent
langzaam en het lampje
knippert.

De batterijen zijn bijna leeg. Vervang de batterijen.

De motor is hoorbaar
maar het deksel beweegt
niet.

Het deksel zit vast. Beweeg het voorzichtig met de hand en
reset daarna de prullenbak.
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ADSafety · Sensorprullenbak / Poubelle à capteur / Sensor-Mülleimer / Sensor dustbin · E160-serie 7

FRANÇAIS

Consignes de sécurité
Lisez ce mode d’emploi avant utilisation et conservez-le. Si vous donnez le produit
à une autre personne, remettez-lui également ce mode d’emploi.

• Réservé à un usage intérieur, dans un endroit sec. Ne pas exposer à la pluie, à
l’humidité ou au soleil direct.

• Ne plongez jamais la poubelle dans l’eau et ne rincez pas le couvercle : il
contient de l’électronique.

• Tenez les enfants éloignés du couvercle en mouvement et ne les laissez pas
jouer avec le produit.

• Tenez les sacs poubelle en plastique hors de portée des bébés et des enfants –
risque d’étouffement.

• N’appuyez pas sur le couvercle et ne le retenez pas pendant son ouverture ou sa
fermeture.

• Ne jetez pas de cendres chaudes, de cigarettes allumées ou de substances
inflammables dans la poubelle.

• Utilisez 4 piles alcalines AA de 1,5 V. Ne mélangez pas piles neuves et usagées ou
de types différents et ne rechargez pas des piles non rechargeables.

• Retirez immédiatement les piles usées. Retirez les piles si vous n’utilisez pas la
poubelle pendant une longue période.

• Si vous utilisez la prise USB-C comme alimentation, utilisez uniquement une
alimentation USB de 5 V, 1 A maximum (non incluse). Ne branchez pas une
tension plus élevée.

• La prise USB-C sert uniquement d’alimentation alternative pour la poubelle.
Lorsque vous utilisez l’USB-C, les piles ne sont pas nécessaires. La prise USB-C ne
recharge pas les piles installées.

Mise en service
1. Déballage
Retirez tous les matériaux d’emballage et vérifiez que toutes les pièces sont
présentes. Une pièce manque ou est endommagée ? Contactez-nous.

2. Monter les pieds (E160BL et E160GL uniquement)
Les quatre pieds se trouvent dans une pochette de protection à l’intérieur de la
poubelle. Retournez délicatement la poubelle sur une surface souple. Insérez les
pieds dans les quatre orifices situés sous la poubelle et enfoncez-les fermement.
Remettez ensuite la poubelle debout sur un sol plat et stable. Les pieds rehaussent
la poubelle de 20 cm.

3. Installer les piles
Ouvrez le compartiment à piles à l’arrière du couvercle et retirez le porte-piles.
Insérez 4 piles AA en respectant les signes + et –. Remettez le porte-piles en place
et refermez bien le compartiment.
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ADSafety · Sensorprullenbak / Poubelle à capteur / Sensor-Mülleimer / Sensor dustbin · E160-serie 8

4. Mettre un sac poubelle
Soulevez le couvercle de la poubelle et retirez l’anneau de maintien. Placez un sac
dans la poubelle et rabattez le bord du sac sur l’anneau. Remettez le sac avec
l’anneau dans la poubelle, puis replacez le couvercle.

Utilisation
1. Ouverture automatique
Passez la main au-dessus du capteur. Le couvercle s’ouvre automatiquement et se
referme après quelques secondes, dès qu’il n’y a plus de mouvement.

2. Ouverture manuelle
Touchez le bouton du panneau de commande : le couvercle s’ouvre et reste ouvert.
Touchez à nouveau le bouton pour le refermer.

3. Témoin des piles
Le voyant près du symbole de pile clignote ? Remplacez les piles.

4. Réinitialiser
La poubelle ne fonctionne pas correctement ? Coupez toute alimentation : retirez
les piles du porte-piles et/ou débranchez le câble USB-C. Attendez environ 10
secondes, puis rebranchez l’alimentation.

Conseil : ne placez pas la poubelle sous un meuble ou un plan de travail, laissez au moins
50 cm d’espace libre au-dessus du capteur et évitez une lumière vive (soleil) directement
sur le capteur.

Nettoyage et entretien
Nettoyez l’intérieur et l’extérieur avec un chiffon humide et un peu d’eau
savonneuse, puis séchez. Nettoyez le capteur avec un chiffon doux et sec. N’utilisez
pas de produits abrasifs, de solvants ni d’éponge à récurer et gardez le couvercle
au sec.
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ADSafety · Sensorprullenbak / Poubelle à capteur / Sensor-Mülleimer / Sensor dustbin · E160-serie 9

Dépannage
Problème Solution

Le couvercle ne s’ouvre
pas.

Vérifiez que les piles sont bien placées (+/–) et que le
compartiment est bien fermé. Remplacez les piles si
nécessaire ou réinitialisez la poubelle.

Le couvercle s’ouvre et se
ferme tout seul.

Nettoyez le capteur. Veillez à ce que rien ne se trouve
au-dessus du capteur et qu’il y ait au moins 50 cm
d’espace libre. Tournez légèrement la poubelle ou
déplacez-la.

Le couvercle s’ouvre
lentement et le voyant
clignote.

Les piles sont presque vides. Remplacez les piles.

Le moteur est audible
mais le couvercle ne
bouge pas.

Le couvercle est bloqué. Déplacez-le doucement à la
main puis réinitialisez la poubelle.
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ADSafety · Sensorprullenbak / Poubelle à capteur / Sensor-Mülleimer / Sensor dustbin · E160-serie 10

DEUTSCH

Sicherheitshinweise
Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch und bewahren Sie sie auf. Wenn Sie
das Produkt weitergeben, geben Sie auch diese Anleitung mit.

• Nur für den Gebrauch in trockenen Innenräumen. Nicht Regen, Feuchtigkeit oder
direktem Sonnenlicht aussetzen.

• Tauchen Sie den Mülleimer niemals in Wasser und spülen Sie die Deckeleinheit
nicht ab: Darin befindet sich Elektronik.

• Halten Sie Kinder vom sich bewegenden Deckel fern und lassen Sie sie nicht mit
dem Produkt spielen.

• Halten Sie Plastik-Müllbeutel von Babys und Kindern fern – Erstickungsgefahr.
• Drücken Sie den Deckel nicht nach unten und halten Sie ihn nicht fest, während

er sich öffnet oder schließt.
• Werfen Sie keine heiße Asche, brennenden Zigaretten oder brennbaren Stoffe in

den Mülleimer.
• Verwenden Sie 4 AA-Alkalibatterien mit 1,5 V. Mischen Sie keine alten und neuen

oder verschiedene Batterietypen und laden Sie nicht wiederaufladbare Batterien
nicht auf.

• Entfernen Sie leere Batterien sofort. Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn Sie
den Mülleimer längere Zeit nicht benutzen.

• Wenn Sie den USB-C-Anschluss zur Stromversorgung nutzen, verwenden Sie nur
ein USB-Netzteil mit 5 V, max. 1 A (nicht im Lieferumfang). Schließen Sie keine
höhere Spannung an.

• Der USB-C-Anschluss dient nur als alternative Stromversorgung des Mülleimers.
Bei Nutzung von USB-C sind keine Batterien nötig. Der USB-C-Anschluss lädt
eingelegte Batterien nicht auf.

Inbetriebnahme
1. Auspacken
Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden
sind. Fehlt etwas oder ist etwas beschädigt? Kontaktieren Sie uns.

2. Füße montieren (nur E160BL und E160GL)
Die vier Füße befinden sich in einem Schutzbeutel im Behälter. Stellen Sie den
Behälter vorsichtig kopfüber auf eine weiche Unterlage. Stecken Sie die Füße in die
vier Öffnungen an der Unterseite und drücken Sie sie fest an. Stellen Sie den
Behälter danach aufrecht auf einen ebenen, stabilen Boden. Die Füße machen den
Mülleimer 20 cm höher.

3. Batterien einlegen
Öffnen Sie das Batteriefach an der Rückseite der Deckeleinheit und nehmen Sie den
Batteriehalter heraus. Legen Sie 4 AA-Batterien entsprechend der Markierung + und
– ein. Setzen Sie den Halter wieder ein und schließen Sie das Batteriefach gut.
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ADSafety · Sensorprullenbak / Poubelle à capteur / Sensor-Mülleimer / Sensor dustbin · E160-serie 11

4. Müllbeutel einsetzen
Heben Sie die Deckeleinheit vom Behälter und nehmen Sie den Beutelring heraus.
Legen Sie einen Müllbeutel in den Behälter und schlagen Sie den Rand des Beutels
über den Ring. Setzen Sie den Beutel mit dem Ring wieder in den Behälter und
setzen Sie die Deckeleinheit wieder auf.

Gebrauch
1. Automatisch öffnen
Bewegen Sie Ihre Hand über den Sensor. Der Deckel öffnet sich automatisch und
schließt sich nach einigen Sekunden von selbst, sobald keine Bewegung mehr
erkannt wird.

2. Manuell öffnen
Berühren Sie die Taste auf dem Bedienfeld: Der Deckel öffnet sich und bleibt offen.
Berühren Sie die Taste erneut, um den Deckel zu schließen.

3. Batterieanzeige
Blinkt die Leuchte beim Batteriesymbol? Ersetzen Sie dann die Batterien.

4. Zurücksetzen
Funktioniert der Mülleimer nicht richtig? Trennen Sie die gesamte Stromversorgung:
Nehmen Sie die Batterien aus dem Halter und/oder ziehen Sie das USB-C-Kabel ab.
Warten Sie etwa 10 Sekunden und schließen Sie die Stromversorgung danach
wieder an.

Tipp: Stellen Sie den Mülleimer nicht unter einen Schrank oder eine Arbeitsplatte, lassen Sie
mindestens 50 cm Platz über dem Sensor und vermeiden Sie helles (Sonnen-)Licht direkt
auf dem Sensor.

Reinigung und Pflege
Reinigen Sie den Behälter innen und außen mit einem feuchten Tuch und milder
Seifenlauge und trocknen Sie ihn danach ab. Reinigen Sie den Sensor mit einem
weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie keine Scheuermittel, Lösungsmittel oder
Scheuerschwämme und halten Sie die Deckeleinheit trocken.

©
 2

02
6 

A
D

 C
om

m
er

ce
 B

.V
. ·

 A
D

S
af

et
y.

nl
 · 

O
ffi

ci
al

 A
D

S
af

et
y 

m
an

ua
l ·

 E
16

0 
· A

ll 
rig

ht
s 

re
se

rv
ed

.



ADSafety · Sensorprullenbak / Poubelle à capteur / Sensor-Mülleimer / Sensor dustbin · E160-serie 12

Fehlerbehebung
Problem Lösung

Der Deckel öffnet sich
nicht.

Prüfen Sie, ob die Batterien richtig eingelegt sind (+/–) und
das Batteriefach gut geschlossen ist. Ersetzen Sie bei
Bedarf die Batterien oder setzen Sie den Mülleimer zurück.

Der Deckel öffnet und
schließt sich ständig von
selbst.

Reinigen Sie den Sensor. Achten Sie darauf, dass sich
nichts über dem Sensor befindet und mindestens 50 cm
Platz frei sind. Drehen Sie den Mülleimer etwas oder stellen
Sie ihn an einen anderen Platz.

Der Deckel öffnet sich
langsam und die Leuchte
blinkt.

Die Batterien sind fast leer. Ersetzen Sie die Batterien.

Der Motor ist hörbar, aber
der Deckel bewegt sich
nicht.

Der Deckel klemmt. Bewegen Sie ihn vorsichtig mit der
Hand und setzen Sie den Mülleimer danach zurück.
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ENGLISH

Safety instructions
Read this manual before use and keep it for future reference. If you pass the
product on to someone else, include this manual.

• For indoor use only, in a dry place. Do not expose to rain, moisture or direct
sunlight.

• Never immerse the bin in water and do not rinse the lid unit: it contains
electronics.

• Keep children away from the moving lid and do not let them play with the
product.

• Keep plastic bin bags away from babies and children – danger of suffocation.
• Do not push down or hold the lid while it is opening or closing.
• Do not put hot ashes, lit cigarettes or flammable substances in the bin.
• Use 4 AA alkaline batteries of 1.5 V. Do not mix old and new batteries or different

types, and do not recharge non-rechargeable batteries.
• Remove empty batteries immediately. Remove the batteries if the bin will not be

used for a long time.
• If you use the USB-C port for power, only use a 5 V USB power supply of max. 1 A

(not included). Do not connect a higher voltage.
• The USB-C port only serves as an alternative power supply for the bin. When you

use USB-C, no batteries are needed. The USB-C port does not charge the
batteries inside.

Getting started
1. Unpacking
Remove all packaging materials and check that all parts are present. If anything is
missing or damaged, please contact us.

2. Fitting the legs (E160BL and E160GL only)
The four legs are packed in a protective pouch inside the bin. Carefully turn the bin
upside down on a soft surface. Insert the legs into the four holes in the bottom and
press them in firmly. Then stand the bin upright on a flat, stable floor. The legs raise
the bin by 20 cm.

3. Inserting the batteries
Open the battery compartment at the back of the lid unit and take out the battery
holder. Insert 4 AA batteries according to the + and – markings. Put the holder back
and close the compartment securely.

4. Fitting a bin bag
Lift the lid unit off the bin and take out the bag ring. Place a bag in the bin and fold
the edge of the bag over the ring. Put the bag with the ring back into the bin and
put the lid unit back on.
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Use
1. Automatic opening
Move your hand above the sensor. The lid opens automatically and closes again
after a few seconds once there is no more movement.

2. Manual opening
Touch the button on the control panel: the lid opens and stays open. Touch the
button again to close the lid.

3. Battery indicator
Is the light next to the battery symbol flashing? Replace the batteries.

4. Reset
Is the bin not working properly? Disconnect all power: take the batteries out of the
holder and/or unplug the USB-C cable. Wait about 10 seconds, then reconnect the
power.

Tip: do not place the bin under a cabinet or worktop, keep at least 50 cm of free space
above the sensor and avoid bright (sun)light shining directly on the sensor.

Cleaning and maintenance
Clean the inside and outside with a damp cloth and mild soapy water, then dry.
Clean the sensor with a soft, dry cloth. Do not use abrasives, solvents or scouring
pads, and keep the lid unit dry.

Troubleshooting
Problem Solution

The lid does not open. Check that the batteries are inserted correctly (+/–) and
that the battery compartment is closed properly. Replace
the batteries if necessary or reset the bin.

The lid keeps opening and
closing by itself.

Clean the sensor. Make sure nothing is above the sensor
and that there is at least 50 cm of free space. Turn the bin
slightly or move it to another place.

The lid opens slowly and
the light flashes.

The batteries are almost empty. Replace the batteries.

The motor can be heard
but the lid does not move.

The lid is stuck. Move it gently by hand, then reset the bin.
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Technische gegevens · Caractéristiques
techniques · Technische Daten · Technical data
Model · Modèle · Modell · Model E160B · E160BL · E160W · E160G · E160GL

Inhoud · Contenance ·
Volumen · Capacity

60 L

Voeding · Alimentation ·
Stromversorgung · Power
supply

4 × AA 1,5 V (niet meegeleverd · non incluses · nicht
im Lieferumfang · not included)
of · ou · oder · or USB-C 5 V 1 A

Vermogen · Puissance ·
Leistung · Rated power

3 W

Pootjes · Pieds · Füße · Legs
(E160BL, E160GL)

4 × ABS, 20 cm – insteken · à emboîter · einstecken ·
push-fit

Afmetingen, gewicht ·
Dimensions, poids ·
Abmessungen, Gewicht ·
Dimensions, weight

Zie typeplaatje · Voir plaque signalétique · Siehe
Typenschild · See rating label

USB-C dient uitsluitend als voeding en laadt de batterijen niet op. · L’USB-C sert uniquement
d’alimentation et ne recharge pas les piles. · USB-C dient nur zur Stromversorgung und lädt die Batterien
nicht auf. · USB-C only provides power and does not charge the batteries.

Milieu · Environnement · Umwelt · Environment
NL Het symbool met de doorgekruiste container betekent dat het product en de batterijen niet bij het
huishoudelijk afval horen. Lever ze in bij een inzamelpunt voor elektrische apparaten en batterijen. De
kartonnen verpakking hoort bij het oud papier.
FR Le symbole de la poubelle barrée signifie que le produit et les piles ne doivent pas être jetés avec les
ordures ménagères. Déposez-les dans un point de collecte pour appareils électriques et piles.
L’emballage en carton se trie avec les papiers-cartons.
DE Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass Produkt und Batterien nicht in den
Hausmüll gehören. Geben Sie sie bei einer Sammelstelle für Elektrogeräte und Batterien ab. Die
Kartonverpackung gehört zum Altpapier.
EN The crossed-out wheeled bin symbol means that the product and batteries must not be disposed of
with household waste. Take them to a collection point for electrical equipment and batteries. The
cardboard packaging goes with paper recycling.
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Conformiteit · Conformité · Konformität · Conformity
NL Hierbij verklaart AD Commerce B.V. dat dit product voldoet aan de toepasselijke Europese wetgeving.
De EU-conformiteitsverklaring is op te vragen via info@adcommercebv.nl.
FR Par la présente, AD Commerce B.V. déclare que ce produit est conforme à la législation européenne
applicable. La déclaration UE de conformité peut être demandée via info@adcommercebv.nl.
DE Hiermit erklärt AD Commerce B.V., dass dieses Produkt den geltenden europäischen
Rechtsvorschriften entspricht. Die EU-Konformitätserklärung kann über info@adcommercebv.nl
angefordert werden.
EN AD Commerce B.V. hereby declares that this product complies with the applicable European
legislation. The EU declaration of conformity is available on request via info@adcommercebv.nl.

Fabrikant · Fabricant · Hersteller · Manufacturer
AD Commerce B.V. · Merk / Marque / Marke / Brand: ADSafety
Stuartweg 8a, 4131 NJ Vianen, The Netherlands
info@adcommercebv.nl · +31 85 130 7284
Made in China
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